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ABSTRACT 

In this article, semantic change may also occur when native speakers of another 

language adopt English expressions and apply them to activities or conditions in 

their own social and cultural environment. Common types of semantic change 

include amelioration, pejoration, broadening, semantic narrowing, bleaching, 

metaphor, and metonymy. The categorization of semantic change – that is in this case 

the ways in which words can change their meanings – used to be the major field of 

interest in historical linguistics for a long time. 
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АННОТАЦИЯ 

В этой статье семантическое изменение может также произойти, 

когда носители другого языка перенимают английские выражения и 

применяют их к действиям или условиям в своей собственной социальной и 

культурной среде. Общие типы семантических изменений включают 

улучшение, уничижение, расширение, семантическое сужение, обесцвечивание, 

метафору и метонимию. Категоризация семантических изменений — то есть, 

в данном случае, способов изменения значения слов — долгое время была 

основной областью интересов исторической лингвистики. 

Ключевые слова: семантический сдвиг, лексическое изменение, сужение, 

обесцвечивание, расширение. 

INTRODUCTION 

In semantics  and historical linguistic, semantic change refers to any change in 

the meaning(s) of a word over the course of time. Also called semantic shift, lexical 

change, and semantic progression. Common types of semantic change include 

amelioration, pejoration, broadening, semantic narrowing, bleaching, metaphor, and 

metonymy. Semantic change may also occur when native speakers of another 
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language adopt English expressions and apply them to activities or conditions in their 

own social and cultural environment. Before actually entering the discussion about 

the reasons for semantic change in the English language, it is first helpful to give 

some background information on semantic change. The kinds of semantic change 

most extensively studied in the last 40 years are changes leading to grammatical, 

procedural meaning, typically in the context of work on grammaticalization, the study 

of work on morphosyntactic change.  

DISCUSSION AND RESULTS 

Much of the work has been conducted from typological and cognitive-linguistic 

perspectives. It has revealed that semantic changes correlated with the types of 

morphosyntactic changes associated with grammaticalization are regular in the sense 

that they are replicated not only in the same language but cross-linguistically. They 

are almost exclusively unidirectional in that lexical meaning may become 

grammatical meaning. The changes are conceptualized as on a continuum, from 

contentful (lexical) to procedural (grammatical) meaning. In most languages, 

auxiliary verbs derive from lexical sources. Examples in English are must, shall, can, 

will, may, be going to, have to, etc. With the exception of will and be going to, the 

sources have obsolesced in Standard English. Another cross-linguistic generalization 

is that the equivalent of English prepositions for the front, back, top, and bottom 

regions often derive from terms for body parts, as in English back, behind. In many 

languages, the verb for FINISH comes to be used as a marker of completion, compare 

to Chinese –le ‘completive’ < liao ‘finish.’ Heine and Kuteva is a major source of 

information on grammatical concepts and their sources. Because some of the 

languages cited do not have written histories until recently, we can only make 

hypotheses about their history. Therefore in some cases, sources are reconstructed 

based on polysemies in present-day languages. The category of semantic changes. 

The categorization of semantic change – that is in this case the ways in which words 

can change their meanings – used to be the major field of interest in historical 

linguistics for a long time. Therefore, there is a wide variety of literature available on 

this topic. But still, the different types of semantic change can be divided into basic 

types. All of them have in common that they only generate semantic change when the 

use of a word in a certain way becomes widespread among a speech community. As 

the most important or productive manner of semantic change there is a metaphor, 

which is “the transfer of a literal meaning to a figurative area”.  A good example of 

this is the word head, which originally only referred to the top part of a living 
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creature’s body. This distinct feature of the head could then be used metaphorically 

and transferred to other areas of life, as when using expressions like “head of the 

department”; thereby, the word head has extended its meaning capacity from only 

referring to a body part to also referring to people on high levels of professional life.  

Another important way to change meanings is through metonymy, which is “the 

substitution of a word referring to an attribute for the thing that is meant”. An 

example is the use of the word crown for a monarch, relying on the common 

knowledge of speakers and listeners that it is normally only monarchs who wear 

crowns. The third major way in which words can change their meanings is by means 

of euphemisms. Speakers use euphemisms whenever they are in need of an 

inoffensive expression for an otherwise offensive utterance. For example, it is highly 

inappropriate in Western cultures to speak of bodily functions in polite conversations. 

Therefore, speakers use euphemisms – and teach them to their children – in order to 

be able to speak politely, e.g. the child can speak of “number one” or “number two” 

in order to express its need to go to the bathroom. Furthermore, speakers can use the 

stylistic device of irony to alter the meaning of a word; ironical use of words occurs 

when they are used in a way contradicting their normal use. An example is the use of 

intensifiers, such as awfully or terribly, which normally refer to something dreadful, 

to express that something is particularly good or nice, as in “he’s awfully handsome”.  

Classifications of semantic change. Classifications of semantic change are the 

main empirical output of historical philological semantics, and an in-depth study of 

the historical-philological era (which is not what we are aiming for here) would 

primarily take the form of a classification of such classifications. Rather than give 

intricate overviews of how many different classifications of semantic change the 

historical-philological tradition produced and how they are related to each other, 

conceptually and genealogically, we will present the classificatory efforts in three 

steps, each time adding a level of complexity. In the first paragraph of the section, we 

present a panorama of some of the most common elements that may be found in such 

classifications: what are the phenomena that historical-philological semantics 

predominantly tend to have a look at? The second paragraph adds one degree of 

nuance, illustrating that historical-philological semantics does not stop at the level 

where we find phenomena like metaphor and metonymy, but also search for lower-

level patterns of semantic development. The third paragraph zooms in on the more 

elaborate schemas that appeared in the final stage of the development of historical-

philological semantics. To get an idea of these culminating achievements, we will 
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conclude the section with the classification suggested by Albert Carnoy (1927) and, 

contrasting it with Carnoy’s, at the classification proposed by Gustaf Stern (1931). 

These sophisticated and detailed catalogs mark the end of a period, and they do so in 

a particularly symbolical way: Carnoy’s La science du mot is exactly 

contemporaneous with Leo Weisgerber’s vigorous attack against the tradition of 

historical semantics (Weisgerber 1927), an attack that marks the beginning of the 

structuralist era in lexical semantics. And the year of publication of Stern’s Meaning 

and the Change of Meaning is the same year in which Jost Trier published his 

monograph Der Deutsche Wortschatz im Sinnbereich des Verstandes – the first major 

descriptive work in the new structuralist paradigm.  

CONCLUSIONS 

In this study, it is concluded that every single word has a general lexical 

meaning which itself is a linguistic category due to the concept which is a logical 

category. This general meaning is almost similar to the language function but again 

not equal to it. As it is closely related to different language functions, it is absolutely 

distinguishable as a linguistic unit from other main units of the language. It is also 

concluded that not only the main units of language have meaning but also the other 

classes of semantic-word formation or are responsible for the changes of meaning. In 

the end, we have some specific meanings that distinguish the language units from 

each – other. If the words are distinguished from their general meaning, they will not 

be called word; and if they will be distinguished from their grammatical meaning or 

lexical – grammatical; at the same time they are distinguished also from their specific 

meaning that every single word contains sand which makes them different from each 

– other. The meaning shift is part of an onomasiological process, no matter if they are 

intentional or not. In both cases, these changes in meaning happen as a consequence 

of internal and external linguistic factors. In general, these changes have been 

classified based on a contrasting relation; widening and narrowing, metaphor–

metonymy not allowing in this way another direction of meaning development. 

 

REFERENCES 

1. Changchun University of Science and Technology, Changchun, China. * 

Corresponding author. (Analysis of English semantic changes) 

2. Harley  Heidi  2003.English word. A linguistic introduction. Oxford Blackwell 

3. Banks, Marva A, ‘Semantic changes in present-Day-English (PDE)’ 

(2004).McCabe Thesis collection. 



International scientific-practical 

conference on the topic of “Problems 

and perspectives of modern technology 

in teaching foreign languages”  

VOLUME 2 | SPECIAL ISSUE 20 

ISSN  2181-1784 

SJIF 2022: 5.947 | ASI Factor = 1.7 

  

363 

w

www.oriens.uz February 2022 
 

4. Sheard, J.A (1966).The Words of English.New York 

5. Gardiner, S.R(1919). Outline of English  History.LONDON: Longman. 

6. Iriskulov, A.T (2006)Theoretical  Grammer of English. Tashkent 

7. Handke, J. (2013). Semantics & Pragmatics: Historical Semantics. The Virtual 

Linguistics Campus 

8. Khasanova G. K. MODERN TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF 

EDUCATION AND VOCATIONAL TRAINING IN THE WORLD //The Way of 

Science. – 2014. – С. 68. 

9. Khasanova G. K. The success and education system of South Korea and Japan 

//Наука сегодня: проблемы и пути решения [Текст]: материа. – 2021. – С. 94. 

10. Хашимова С. On some features of teaching foreign language for students of 

non-philological areas at the initial stage. – 2019. – Евразийское Научное 

Объединение. – С. 334-338. 

11. Хашимова, С. А. (2021). ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ 

СЛОВООБРАЗОВАНИЯ В СОВРЕМЕННОМ КИТАЙСКОМ ЯЗЫКЕ. Oriental 

renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences, 1(Special Issue 1), 

268-285. 

12. Насирова, С. А. (2021). ВОЕННАЯ СИСТЕМА ДРЕВНЕГО КИТАЯ: 

ОБЗОР ТЕРМИНОВ. Oriental renaissance: Innovative, educational, natural and 

social sciences, 1(Special Issue 1), 139-146. 

13. Hashimova, S. A., & Nasirova, S. A. (2021). FEATURES OF FORMING OF 

ANIMATED NOUNS WITH THE AFFIXES IN MODERN CHINESE 

LANGUAGE. Journal of Central Asian Social Studies, 2(04), 1-10 

14. Nasirova, S. A. (2020). CONCEPTS OF 中国 梦想" CHINESE DREAM" 

AND 类 命运 共同" COMMUNITY OF THE ONE FATE OF HUMANITY"–A 

LINGUISTIC AREA. Journal of Central Asian Social Studies, 1(01), 05-14. 

15. Abdullaevna, N. S. (2020). Lexical-semantic and cognitive specifics of 

political discourse (based on Si Jinping's speeches). ACADEMICIA: An International 

Multidisciplinary Research Journal, 10(5), 1086-1092. 

16. Nasirova, S. A., Hashimova, S. A., & Rikhsieva, G. S. (2021). THE 

INFLUENCE OF THE POLITICAL SYSTEM OF CHINA ON THE FORMATION 

OF SOCIAL AND POLITICAL TERMINOLOGY. Journal of Central Asian Social 

Studies, 2(04), 10-17. 

http://www.bing.com/videos/search?q=video+lectures+semantic+change&qpvt=video+lectures+semantic+change&view=detail&mid=4D9FD083A6B3A7D30A454D9FD083A6B3A7D30A45&FORM=VRDGAR
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=ZU5DrLEAAAAJ&alert_preview_top_rm=2&citation_for_view=ZU5DrLEAAAAJ:u5HHmVD_uO8C
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=ZU5DrLEAAAAJ&alert_preview_top_rm=2&citation_for_view=ZU5DrLEAAAAJ:u5HHmVD_uO8C

